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Szerkesztűség és kiadóhivatal 

Deák Ferenez-u. 18. sz., 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

tonállás a Kétvizközben, Egy örüli rémtette 
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Darányi — miniszterelnök ? 
Kolozsvár, nov. 5. 

Itt is, ott is szárnyra 
kél a hir, hogy Széll Kál- 
mán a bukás szélén áll. 
Ahol a hirek felbukkan- 
nak, ott kiséretükben som- 
polyog, hogy a bukott 
miniszterelnök utódja Da- 
rányi Ignácz lesz. Egy be- 
csületes miniszterium alatt 
melynek politikája a nép 
jólétének fejlesztésében, 
egy egészséges és életké- 
pes radikalizmus, vagy 
szabadelvüség müvelésé- 
ben csucsosodik ki, lehe- 
tetlen volna Darányit, mint 
jövendő miniszterelnököt 
emlegetni. Ez a név és a 
radikalizmus vagy libera- 
lizmus annyira ellenkez- 
nek egymással, hogy ko- 
molyságát koczkáztatná, 
aki egy liberális korszak- 
ban Darányi nevét tolná 
előtérbe. 
Ugy látszik, hogy ma 

nem félti komolyságának 
jó hirnevét az, aki Dará- 
nyi Ignáczot mint a kö- 
zel jövő miniszterelnökét 
meri emlegetni. A Széll- 

ahoz 
az ország közvéleményét, 
hogy ne lepődjék meg, ha 
valamelyik napon azt a 
hirt hallja, hogy Darányi 
lesz az ország miniszter- 

elnöke. Négy esztendő óta 
neveli Széll Kálmán a 
közszellemet abban az 

tegye Darányi Ignácz 

a hangulat immár eléggé 
átformálódott, hogy Da- 
rányit befogadja. Nem 
megytöbbéfélőrültszámba 
aki a mai kor politikájá- 
ból azt a következményt 
vonja le, hogy e politi- 
kának folytatása nem le- 
het más, mint Darányi 
Ignácz kormányelnök- 

Ha a mai politikai irány- 
nyal nem lennénk tisztá- 
ban, ugy az a körülmény, 
hogy Darányi Ignáczot, 
mint komoly miniszterel- 
nökjelöltet emlegetik, meg 
magyarázza a mai politi- 
kának irányát, rendszerét 
és egész lényegét. A ma- 
tematikában vannakegyen 
letek, ahol bizonyosszámu 
ismert tényezőből ki le- 
het számitani a harmadik 
és negyedik ösmeretlen 
tényezőt. Darányit ösmer- 
jük. Könnyü hát kiszá- 
mitanunk, hogy kia má- 
sik, ha Darányi az egyik. 
A politikai jellemtelen- 

ség iskolájában senki sem 
állotta ki a vizsgát oly 
fényes sikerrel, mint Da- 
rányi. Az egyházpolitikai 

irányban, hogyalkalmassá 

uralmára. S a közszellem, 

törvényjavaslatok tárgya- 
lásakor ő volt a szabad- 
elvü párt forradalmárjai- 
nak a vezére. Mikor We- 
kerle Sándor mint bukott 
miniszterelnök jött haza 
Bécsből, Darányi Ignácz 
szervezte a forradalmipár- 
tot a Lloyd-klubban s ő 
volt, aki a Wekerléhez 
intézett üdvözlő beszédben 
megfenyegette — Bécset. 
A legmerészebb és legel- 
szántabb hangon vágta ki 
a fenyegetést, hogy a sza- 
badelvü párt átmegy az 
ellenzékbe, ha Wekerlét 
az egyházpolitikai tör- 
vényjavaslatok miatt buk- 
tatják meg Bécsben. Fel 
kellett elevenitenünk a 
magyar politika multjá- 
ból ezt a történelmi ese- 
ményt, hogy szembe ál- 
Bhthassuk az akkori Da- 
rányit a mai Darányival. 
Az egyházpolitikai törvé- 
nyekről ugyanis tudva- 
levő, hogy annak leghe- 
vesebb ellenzői a feudalis 
nagy urak, a czimeres 
arisztokraták és a fekete 
csuhás papok voltak. Ez- 
zel a reakcziónárius tá- 
borral mert farkasszemet 
nézni Darányi — akkor. 
Mert abban az időben a 
népszerüség és a hatalom 
forrása az egyházpolitikai 
törvényjavaslatok védel- 

vaa z 

Orosz esküdtek. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

A férjétőlhétéveélkülönváltan, 
a kedvese sem oly gyöngéd már 
ozzá, mint azelőtt, már amióta 

ti. egy kis gyermek sirdogál 
néha-nóha. Tatarinova végre is 
Nem tehet egyebet, minthogy a 
érjóhez utaz k. Hol hagyja 
azonban a harmadfél hónapos 
gyermeket? Rövid elhatározás- 
sal a gyermeket kendőbe bur- 
rolja és a sötétben kisiet a nagy 
város utczájra. Egy csöndes ház 
sarkánál megáll, egy sörös pa- 
aczknak kihuzza a dugóját ós 
eletsőmöszöli a gyermek tor- 
kába. Az ilyképpelnémitott gyer- 
(rekkel a szörnyeteg még két 

hosszat jor a távol utczá- 
i az ozósz idő alatt érzi a 
8 áldozat vergődését, hallja 

gyönge tüdejének hasztalan eről- 
ködését, hogy a dugótól meg- 
szabaduljon — a kis tagok végre 
is kinyulnak és a szerencsétlen 
teremtés kiszenvedett. Az élet- 
telen testet a „mama" most ki- 
szedi a kendőből, bemegy egy 
ház udvarára és a gyermeket 
bedobja a pöczegödörbe. A min- 
denféle körölmények és hivatott 
bizonyitékok által sarokba szo- 
ritva, a biróság előtt beval min- 
dent, nyugodtan elmondja az 
esemény lefolyását, a mely meg- 
remegteti a halgatóságot. A ti- 
zenkot esküdt — tizenkét apa 
— az asszonbörbe bujtatott ál- 
latot — felmenti ! 

Kinevicsné asszonyra rábizo- 
nyitották, hogy tizenhárom éves, 
fogadott leányával barbár mő- 
don bánt el. Házának padlásán 
kinzó-kamarát rendezett be, ott 
éheztette a kis Katját, kötéllel, 
bottal, szijjal ütötte, gyakran 
vánkost tett az arczára, arra ő 

maga ráült és csizmája sarká- 
val rugdalta a gyermek testét. 
A már majd melfuladt, elerőtle- 
nedett, sebekkel boritott leányka 
elmenekült és asylumba került, 
ahonnan panaszt tettek a „ne- 
velő'-anya ellen. Az esküdt 
urak, „hosszas tanácskozás után" 
mint azt a jegyzőkönyv mondja, 
Tomeviesné asszonyt felmentet- 
ték. 

A piéce de resistance Kono- 
walowa pöre, mely karácsony 
előtt fejeztetett be a pétervári 
járásbiróság térmében és ke- 
gyetlen képét tárta fel az elve- 
temedettségnek, babonának és 
kegyetlenségnek. Konowalow 
Péter, a derék lakatosmester, 
1894-ben nőül vette Kisseley 
Annát, a csinos parasztleányt 
aki röviddel a frigykötés után 
elhagyta az urát, hogy egy fél- 
reeső kerületben külön lakást 
béreljen, ahol a lehető leger- 
kölcstelenebb életmódot folyatta. 

mezésében rejlett. Darányi 
a prókátor, a bölcs előre- 
látással kiszámitotta, hogy 
az 1893. esztendő esemé- 
nyei után egy magyar 
miniszteriumban csak az 
foglalhat majd helyet, a 
ki az 1893-ik év szelle- 
mét nem tagadta meg. S 
számitásában nem csaló- 
dott. 

De nézzük, hogy mivé 
vedlett át az 1893-ik esz- 
tendő forradalmárja. Néz- 
zük mi lett abból a Da- 
rányiból, a ki 1893-ban 
hadat izent udvarnak és 
az arisztokrácziának. Alig 
hogy beült a miniszteri 
székbe, lerótta az arisz- 
tokráczia iránt azokat a 
bünöket, a melyeket el- 
lenök 1893-ban elkövetett. 
A prókátor tudta, hogy 
bünbánatát hol kezdje 
meg. Tudta, hogy a ma- 
gyar arisztokráczia min- 
dent megbocsát, ha zse- 
bének kedveznek. S Da- 
rányi az 1898-iki hadüze- 
netért azzal fizetett az 
arisztokrácziának és a 
papságnak, hogy megal- 
kotta a deres-törvényt, 
mely az ország földmun- 
kásait teljesen kiszolgál- 
tatja a földes urnak, te- 
hát az arisztokráczia ön- 
kényének és telhetetlen- 
ségének. A deres-törvény 
acccmacrma 

Konowalova Anna remekül 
érezte magát ezen a pályán, 
nagyon csinos volt, csakhamar 
akadt sok barátja, akik kezükön 
hordozták, kényeztették. Való- 
ságos gyönyörüség volt az élete. 
Az anyja, Kisseleva Anna, szol- 
gálta ki a hetera vendégeit, 
akinél ezeken kivül Pelegin, a 
paraszt ember és egy Pavlova 
Katalin nevü „barátnéja" is la- 
kott. Konowalowa karrierjének 
gyakran akadálya a — férje 
volt. 

Ez gyakran meglátogatta őt, 
megtagadta tőle az egyedülla- 
kásra való engedély megadását 
— amire orosz törvény szerint 
jogositva van — és azt köve- 
telte, hogy együtt éljen vele. 
Hogy tehát a jó életet tovább 
lehessen folytztni, Konowalowot 
el kellett tenni láb alól. 

(Vége következik.) 
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után jött a kolduspénztár, 
mely azzal a számitással 
készült, hogy a eselédek 
pénzén rabszolgákat ne- 
veljen a nagybirtokosok- 
nak. 

Ilyen a Darányi multja 
s ebből könnyü következ- 
tetni, hogy milyen lesz a 
jövője. Az arisztokráczia, 
a dzsentri és csatlósaik : 
a papok uralma köszönt 
be az országba. A negy- 
vennyolecz előtti idők éled- 
nek fel s visszatérnek 
mindazokkal az intézmé- 
nyekkel, melyek nemcsak 
ennek a nemzetnek, de 
az egész emberiségnek 
szégyenfoltját képezték. A 
rabszolgaság, a mindene- 
ketelsötétitőbutaság arany 
napjai jönnek s visszatér 
a felekezeti egyenetlenség 
minden förtelme. Ezt jó- 
solhatjuk, még pedig sok 
jogosultsággal már ma, a 
mikor Darányi nevét le- 
het mint a jövő minisz- 
terelnökét emlegetni. 

Mizériák a m. kir. táviró- 
hivatalban. 

Kolozsvár, nov. 5. 

Panaszos levelet kaptunk, 
egy magyar királyi posta és 
távirdatiszt ellen. A levél irója 
ugyanis tegnap este sürgönyt 

küldött a távirda hivatalhoz 

„express, válasz fizetve, jel- 

zéssel, mely nyilván azt jelez- 
hette, hogy sürgős, és hogy az 

haladék nélkül továbbittassék 
és kézbesittessék. A helyett 
azonban, hogy a távirda hiva- 

tal azt felvette volna, vissza- 

küldte azzal, hogy ,„Drinyend" 
jelzés irassék reá. 

Már pedig „Dringend" a ma- 

gyar táviruti jelzésekbe felvéve 
nincs. 

Mi történik, ha egy ilyen in- 
dokolatlanul visszautasiiott, s 

igy elkésett sürgöny nagy kárt 

okoz: az állam fogná fizetni s 

nem azon tisztviselő, ki a leg- 
komolyabb, s hivatását allető 
dolgokból, megmagyarázhatat- 
lan mulatságot csinál. 

Felhivjuk a postaigazgató 
figyelmét, az ilyen nyilvánvalóan 

kötekedő, s nagy érdekeket sértő 
eljárás orvoslására. 

Kolozsvári méregkeverők. 
Kolozsvár, nov. 5. 

A rendőrségi inspekcziós-könyv 
dapjának tegnapi dátumával ujra 
egy hosszu névsor jelent meg 
azokról, akik már rendszert üz- 
mek az élelmiszer hamisitásból. 
Egy és ugyanazon név szapo- 
rán fordul elő e lisztában. S 
mert ennek a fölháboritó állha- 
tatosságnak bünös megrögzött- 
ség a neve, azért nevezzük az 
élelmiszerhamisitókat az őket 
jobban megillető nevükön: mé- 

regkeverőknek. És azért is, mert 
egészen ugy kellene velük el- 
bánni, mint azzal az emberrel, 
aki mérget tesz felebarátjának 
ételébe és italába. Vagy csak az 
öl méreggel, a ki pár percz alatt 
emészti el áldozatát s az már 
nem ugyanaz a bün, ha valaki 
táplálék helyett egészségrontó, 
erőt nem adó, s szervezetünket 
bár lassan, de idő előtt tönkre- 
tevő, kotyyalékot mér ki drága 
pénzért? EÉrthetetlen azért, mert 
még mindig vannak emberek, 
akik jövedelemre tesznek szert 
azzal, hogy meghamisitják az 
emberek táplálékát. 

Hiszen ha a közönség akarná, 
máról hónapra megszünnék e 
lelkiismeretlen üzérkedés. De 
nálunk mindenki azt hiszi, hogy 
eléggó megóvja magát, ha a tor- 
vényben bizik. Majd megbünte- 
tik az illetőt, csak mérjen hamis 
portékát, gondolja mindenki s 
ezzel az ügyet a maga részéről 
befejezettnek gondolja. Abban 
igaza van, hogy a chemiával il- 
letéktelenül foglalkozó elemeket 
megbünteti a hatóság. De mi a 
bünhödése? Öt korona birság- 
pénzt fizet. Méltó lakolás-éó ez? 
A vevők ugylátszik mind csak 
magukra gondolnak. De ugy van 
a dolog, hogy a pár korona bün- 
tetést „üzleti kiadásba" számitja 
az élelmiszerhamisitó s még az- 
nap, mikor kifizette, megveszi a 
nagyszámu vevőközönségen s 
folytatja most már megim. a sa- 
ját hasznára a hamisitást. 

Igaz ugyan, hogy segithetne 
ezeken az üzelmeken a hatóság 
is azzal, hogy tekintélyesebb, 
elijesztőbb birsággal sujtaná az 
élelmiszerhamisitók bandáját, de 
mondtuk már fenebb is, hogy a 
hatósági intézkedés ezt illetőleg 
nem elegendő. Amióta rendezték 
a piaczot, legalább az állandó fel- 
ügyelet korlátai közé szoritották 
az élelmiszerhamisitást s azóta 
van divatban az is, hogy a fő- 
kapitányi hivatal lapok utján 
közli az elitéltek neveit. És cso- 
dálatos; ennek a nyilvános kipé- 
czézésnek volt eddig a legkeve- 
sebb foganatja, holott kellő foöl- 
használásán fordul meg az, hogy 
végét vessük a hamisitott czik- 
kek árulásának. 

Kicsiny a fáradság : irják ösz- 
sze az ujságból azoknak a ne- 
veit, kiket hamisitáson értek és 
ott ne vásároljanak. Egyesegye- 
dül a következetes bojkottálás- 
sal lehet segiteni a visszaélésen. 
Tudunk egy esetet, amidőn egy 
kofát, aki már tulontul üzte a 
hamisitást, anynyira elkerültek 
a vevők, hogy kénytelen volt 
más helyre áthurczolkodni. És 
ha minden háztartás nyilvánve- 
zeti a hamisitók fekete könyvét, 
az ilyen helycsere ellen is tud 
védekezni. Kivánatos volna, hogy 
tanácsunkat figyelembe vegyék 
a családfők, akik ilyen formán 
egyedül hivatottak megbüntetni 
az élelmiszer-piacz méregkeve- 
rőit. 

belartóziatott házasság- 
szédelgő. 

Kolozsvár, nov. 5. 

A poligámiának egy vesze- 

delmes hősét tette ártalmatlanná 

tegnap a kolozsvári rendőrség. 

Kuncz Imrének hivják e jeles 
férfiut és a rendőrségnél történt 

kihallgatása alkalmával Sopron 

vorost nevezte meg születési 
helyéül, ami azonban éppen oly 
valószinütlen, mint a bemondott 
név, mert a megejtett nyomo- 

szerint zatnak eddigi adatai 
ugyanez az ember Brassóban, 

Maros-Vásárhelyt, Szabadkán és 
Komáromban is megfordult, 

ahol a hatóságok más-más né- 
ven ismerik. Letartóztatására a 
követzező eset szolgált okul: 

Tegnap reggel a Budapestről 
étkező személyvonat utasai kö- 
zött egy idegesnek látszó, für- 
késző tekintetü 30-35 éóves 

férfi tünt föl a hatósági köze- 

gek előtt, aki alighogy leszál- 
lott a vonatról gyors léptekkel 

megkerülte a pályaudvart s egy 

mellékuton a Kőváry-telep irá- 
nyába tartott. Gyanus magavi- 
seletét két detektiv is figyelem- 

mel kisérte és midőn ijedt fu- 
tássál tova menekülni látták, 
üldözőbe vették a jó madarat. 

Kuncz a Vasut-, és Erzsébet- 
utczán keresztül betért a Fel- 

legvári utczára majd, a harmadik 
oldal-sikátornál megállott, kö- 

rülnézett és besurrant egy rend- 
őrségileg is ismert keritőnő tel- 
kére. 

A detektivek ideig várták, 
hogy eléjöjjön, de mikor nem 

mutatkozott — utánna siettek 
és igazolásra szóllitották föl. 

Az idegen egy érettségi bizo- 
nyitványt meg egy katonaköny- 
vet mutatott, melynek minde- 
nikén „Kuncz Imre" nóv volt 
olvasható és hevesen tiltakozott 
a polgári rendőrök eljárásáért. 

A detektivek azonban nem tő- 
rődtek tiltakozásával, hanem 

közrefogták a gyanus idegent 

és a rendőrkapitányságra ki- 
sérték. 

Itt hamar kitünt, hogy föl- 

mutatott bizonyitványai hamisak 

s hogy egy Kuncz Imre nevü 
egyént, ki lovvag Néhai Gusz- 
táv, báró Kirschner Jenő, Krausz 
Imre stb. nevek alatt, Brassó, 
Marosvásárhely, Komárom és 
Szabadka városokban házassági 
szédelgésekat követett el — or- 
szágosan köröznek az illetékes 
hatóságok. 

Az állitólagos Kuncz Imre 
most mindaddig a rendőrség 
foglya marad, mig személyésől 
kellő bizonyitékokat szerez be 
a hatóság. 

A mi uraink. 

—– Reggeli levél. — 

Kolozsvár, nov. 5. 

Es ujra a bocsánatkérés. Ezut- 
tal nem hozzátok, érdemekben 
gazdag kollegáink, hanem az 
egész ugynevezett müűvelt nép- 
osztály önérzetéhez fordulunk en- 
gesztelő szavainkkal, mert azok 
az urak, kikről most kivánunk 
szólni, nem a mi intézőink, nem 
a mi parancsolóink, még csak 
nem is érik föltársas köreinket, 
hanem urai egy ekszkluzivan 
elkülönitett fogalomnak : az ,uri 

szokások" terrénumát hódiítottá, 
meg előttünk ismeretlen szellemi 
és fizikai fegyverekkel. De mert 
ezekkel a szétválasztott szoká. 
sokkal általánositani szokás 
mert ezek az uri passziók bizo. 
nyos társadalmi rétegekbenolyan 
szemüvegen keresztül biráltat 
nak, mint ahogy mi vesszük a 
kritika szigoru bonczkése alá az 
elposványosodott erkölcs mocsár- 
hajtásait, általánositanunk kelle 
vad kinövéseknek kertészlegé- 
nyeit is, akik művelik, öntözik a 
gyomot, hogy nőjjön s ahogy 
azt uralják, aként nehezednek 
reá az egész társadalmi osz- 
tályra, hogy meghóditsák s hogy 
tölényességüket éreztessék azzal. 
Es ezeket a kertészlegényeket 

már tulontul vitte a szorgalom 
– munkájukban. 
Ha szinházba mész, ott látod 

őket méltóságosan pöffeszkedni 
páholyukban: ha turfra sietsz, 
ott találkozol kihivó tekintetük.- 
kel; ha kávóházban, vendégliő- 
ben fordulsz meg nem kerülöd 
ki kicsinyes mosolyukat, mely- 
lyel a hétköznapias polgári tár- 
sadalomra sanditanak le. De 
lásd a gőg és üres henezegés 
eme váriáczióinak bármelyikét, 
mindig undor fog el, azon, hogy 
illentelen, sártő formában adják 
tudtodra azt a „muünagyzolást" 
melyet elszegényesedésük miatt 
csak ilyen jól meg nem válagz- 
tott külső jelekkel fejezhetnek ki. 

Bizony mondom, Erdéóly mai 
mágnásaiban nem látjuk ivadó- 
kait a nagy Kállaiaknak, dicső 
Nemeseknek, hadverő Bethle- 
neknek és Béldieknek, népbarát 
Bornemisszáknak és Vassoknak, 
hanem közönséges nyárs-patri- 
eziusokká vedlett családjuk, ki- 
vetkőztek a more patrio minden 
hagyományából s lett belőlük 
párisi divat szerint öltözködő 
kozmopolita, aki csak külföldön 
az, de e szegény ország ismerős 
népei között idegenben szerzett 
illemtudását garderoppjában fe- 
lejti frakkjával és incselkedik a 
hazai erényekkel, a hazai illem- 
mel, a hazai tisztelettel, amit a 
„lenézett" polgárosztály kultivál 
kosztjuk iránt. És talán ez a na: 
gyon is disztingváltnak látszó 
előzékenység okozta azt, hogy 
most nem birjuk az arisztokra- 
ták fékeveszett temperamentumát 
megzabolázni. 
Hetek óta vesszük a panaszt 

szinházjáró közönségünk soral- 
ból, hogy — ebben, vagy abban 
a páholyban — melyet arisztok- 
raták birnak — előadás alatt a 
legszemérmetlenebb dolgokrólfo- 
lyik a társalgás. Lehet, hogy az 
„ők körükben" megszokott mál 
az ilyen modor, de a mi hölgye- 
ink még tudnak pirulni. És ha 
illemtelen nyelvük nóha félre is 
botlik a köz- és nyilvános-, dó 
mindenesetre előkelő helyeken, 
meggondolhatnák, hogy vanna 
hölgyek a polgári osztályban, 
akik a művelt modor és mag2 
viselet követelményeit ismerik 
még. Ez a legveszedelmesebbe 
fajulása a régi arisztokratáknak 
hagyományokból ismert lovagl 
asságának. jelel 
Ime ezek az ismertető jelő 

arisztokratáink mai osztálya 
nak. Szükség van többre ? Sz- 
gálunk többel is. Nincs szán 
kunkban nagyebb helyet szó 
tani az ismertető jeleknek, dó- 
figyelmeztetjük e hepcziásko et 
kat, hogy a szenyny, mé Vk 
ilyen dolgokkal szereznek ő5 
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ik evére sokkal mélyebb nyomot 

ni agy maga után, semhogy egy- 
két vágással tisztára lehessen 

á- osni a foltot. A mi fegyverünk 

és igazmondás, Önöké a jellem- 
0 telen modor. Sujtsanak, mi pa- 

irozni fogunk. Folytassák tovább 
: viadalt s hogy ki lessz a győz- 
fes, azt meglátjuk a finisnél. .. 

az 

ke HIREK 
Kolozsvár, nov. 5. 

- városi közgyülés A tör- 
vényhatósági bizottság rendes 
havi ülését kivótelesen e hónap 
j0-én fogja megtartani. A tárgy- 

a grozatból közöljük a következő 
et ontokat: A kolozsvári m. kir. 
m pénzügyigazgatóság átirata az 

állami borital és husfogyasztási 
od adók bérletének meghosszabbi- 

ni tása tárgyában. Közigazgatási 
bizottság átirata dr. Nagy Mór 
v tanácsos fegyelmi ügyében. 
mnditványok : Dr. Haller Károly 

öd örvh. bizottsági tagtól a Ko- 
y- lozsvári Márton és György ál- 
ír- al készitett prágai Szt.-György 
Je zobor mássának Kolozsvár 

egyik közhelyén leendő felálli- 
tására megszavavazott 1000 ko- 
p0na kiutalása tárgyában. Ta- 
náesi előterjesztések : A Mátyás 
király szobor leleplezési ünne- 

att pélyének rendezése tárgyában ; 
sz a város számára épitendő vil- 
ki. lamos világitási és erőátviteli 

telep szolgáltatására kiirt ver- 
lé- seny tárgyában; a Helfy-örökö- 
ső sök tulajdonát képező ház meg- 
le- vétele tárgyában; a Kolozsvárt 
rát létesitendő posztóg ár felálli- 

tása tárgyában; a t. főorvos ró- 
szére 400 kor. müködési pótlék 
megszavazása iránt stb. A köz- 

en gyülés több napig fog tartani. 

ük — Az ev. ref. tanárok érte- 
kezlete. Az erdélyi ev. ref. ko- 
legiumi tanárok november 7-én 
d u. 3 órakor rendkivüli érte- 
kezletet tartanak Kolozsvártt, a 
rl. kolegium uj épületének ter- 
mészetrajzi tantermében. 

– Iparosok figyelmébe, A ko- 
lzsvári ipartestület Drág köz- 
ség előljáróságának értesitése 
alapján közbirró teszi, miszerint 
f hó 8 án csakis kirakó vásár 
fog tartatui, miről az érdeklő 
parosságot ezuton is értesiti az 
iartestület. 
– Mirek a mentőállomásról. 

Irezek Sándor kertész szerelmi an 
k- lánatában tegnap 3 pak gyufá- 
fe él készitett oldattal megmér- 

gezte magát. Életveszélyes sérü- z 
ár vével körházba került. - Né- 
re- Mét István mészárost az éj fo- 
ha Jama alatt két urias külsejü 

ember megtámadta és egy zseb- 
éssel sulyos sebet ejtettek mel- 

ak én. Sérültnek a mentők nyuj- 
m, bttak első segélyt. - Balogh 
k ámos határőr tegnap két falusi 
eb tmbert akart letartóztatni, akik 

osban legeltettek. A két atyafi 
rárohant a védtelen határpász- a, kit ugy elvertek, hogy 

á onyacsontja is zuzódást szen- 
elt. Állapota szintén életve- 
é- félyes, sőt életbenmaradásához 
i- em füznek reményt. 
é bbdtonállát a kélvizközben, 
at Tetén ár közbiztonsági hely- 

kenek legékesebb jellemzői a 
botok, revolverek és más vé- 

delmi eszközök, melyek nélkül 
az est beálltával senki sem 
hagyja el lakását. Ezzel az óv- 
intezkedéssel azonban nem ér- 
jük el azt a régen óhajtott ered- 
ményt, hogy közbiztonságunk 
légköre megtisztuljon az ázsiai 
illattól s olyan exszisztencziák 
irányitsák a közrend gyeplőjét, 
akik nemcsak állásuk tekinté- 
lyével legyenek eltelve, hanem 
a hivatásukkal járó kötelezett- 
ségek érdekében is tegyenek va- 
lamit. És hogy ez a jelenben 
nincsen igy, szolgáljon bizony- 
ságul e megtörtént példa. S. V. elment, a imásikat pedig maga 
magánhivatalnok tegnap este 
a felső-város kétvizközében járt. 
Alig haladt e városrósznek fő- 
utczáján nehány lépésuyire, az 
utmenti árokból ismeretlen ala- 
kok törtek elé, akik pénzt kö- 
veteltek a magánhivatalnoktól. 
S. revolverhez nyult s ez hasz. 
nált is, mert a merénylők a 
fegyver láttára elmenekültek. 
Ime, ilyen épületes históriáktól 
hemzseg a ,„modern közrendé- 
szet naplója. 

— Aki borban akar meghalni. 
Tóth János egyike a kivesző 

félben levő őslényeknek, kiket 
az ujabb kor nem reprodukál. 

Se nem vulkánikus, se nem 
neptumikus kor szülöttje, ha- 

nem inkább a bachikus koré, 
értve a szógyök alatt nem 

Bachot, az accisták behozóját, 

hanem Bachust – a borok is- 
tenét. E jeles teremtés annyira 

„összenőtt" az isteni nedüvel, 

hogy tegnap abba akarta fullasz- 
tani magát. Egy borkereskedő- 

nél volt szolgálatban s beleug- 

rott egy borral megtöltött 30 

akós hordóba. A körülállók ha- 
mar kimentették az ,életunt 

napszámost", akit holtrészegen 

a közkórházba szállitott - a 
rendőrség. 

— A medve böre. Egy közös 
jószágjuk volt Mauer Ferencz 
és Spitz Eduárd vizvezetéki 
munkásoknak. Varrógép volt ez 
a közös tulajdon, mely évek óta 
Mauer padlásán hevert. Tegnap 
aztán valamelyiküknek eszébe 
jutott, hogy jó volna pénzzé 
tenni a gépet. Akadt is vevő- 
jük Fenyő Béni levélhordó sze- 
mélyében, aki látatlanra 6 fo- 
rintot fizetett ki a két munkás- 
nak. Mauerék e nagy összeggel 
a korcsmába siettek s mikor a 
pénznek nyakát szegték haza 
indultak, hogy a reájuk váró 
levélhordónak átadják a tárgyat. 
Itt azonban nagy meglepetés 
érte mindkettőjüket. Az elmu- 
latott gépnek nyomára sem ta- 
láltak a padláson s Fenyő Béni 
Spitz és társa ellen tegnap csa- 
lásért bünvádi följelentést tett. 
A vitás varrógép ügyét most a 
törvényszékhez teszik át. 

—- Hélyreigazitás. Lapunk no- 
vember hó elsői számában ,Sé- 

relem a piacz rendezésben" czim 
alatt megjelent közleményéből 

az utolsó mondatból e tétel lett 

ki felejtve: „a választási mozga- 

lomban, hanem" . . Helyesen ér- 

telmezve a mondat tehát igy 

hangzik: „A választó közönség 

abban a jogos feltevésben van, 

hogy a megválasztott képvise- 

lők nemcsak választási mozga- 
lomban, hanem a választóik ér- 

dekében is cselekedni fognak, 
tudnak és akarnak is.* 
— Egy őrült rémtette. Grácz- 

ból Eggenbern községben teg- 
napelőtt rémes családi dráma 
történt. Glauberer Teréz szálló- 
tulajdonost, egy 56 esztendős 
asszonyt, megölte 80 éves fia 
Hermann. A fiatalember iszá- 
kosság következtében elmehábo- 
rodott lett. Anyja, akinek Grácz- 
ban is háza van, nem adta in- 
tézetbe, hanem otthon ápoltatta 
két szakavatott ápolóval. Teg- 
napelőtt délután az egyik ápoló 

az asszony valamiért elküldte a 
szatócshoz. A mikor az ápoló 
hazatért, a pinczében az asszony 
szétroncsolt holttestére akadt. 
Mellette feküdt egy 12 kilónyi 
vasrud. A gyilkos fiu pedig szo- 
bájában ült, elégedetten vigyor- 
gott és vidáman csapkodta tér- 
deit. Az őrültet még tegnapelőtt 
este elvitték az országos eme- 
kórházba. 

— A családirtó. A szászországi 
Kemnitzben szerdán éjjel egy 

Boromann Ferencz nevü szerelő 
el akarta pusztitani családját. - 

De csak a gyermekét lőtte 
agyon, nejét sulyosan megsebe- 
sitette, aztán öngyilkosságot ki- 
sérlet meg, de önmagában esak 

jelentéktelen sebet ejtett. Boro- 

mann elmeneküli és mint egy 
bécsi távirat jelenti, ott tegnap 

délután letartóztatták. A rend- 
őrökkel szemben heves ellenál- 

lást fejtett ki és több revolver- 
lövést tett, de senkit sem talált. 

A sebesült embert a rabkórházba 
szállitották. 

A nőgyilkos. A nizzal es- 
küdtek előtt tegnap kezdték tár- 
gyalni Vidal nőgyilkos perét, 
akinek a rémtettei annak ide- 
jén olyan nagy feltünést keltet- 
tek. Vidal mult év deczember 
havában megölte Toulonban Brus 
selin asszonyt, akinek óráját és 
gyürüjét elrabolta, pár nappal 
rá pedig a gyorsvonaton Nizza 
és Beaulieun közt Hirschbrunner 
Gertrud Monakóban alkalmazott 
svájczi leány lett az áldozata, 
akit a vonaton megölt, kirabolt 
és holttestét a sinekre dobta. 
Ezeket megelőzőleg még két 
más nőt akart meggyilkolni, de 
csak megsebesitette őket. Ez a 
két nő időközben teljesen föl- 
gyógyult és a bünperben mint 
terhelő tanu szerepel. Vidalt 
Hirsechbrunner Gertrud meggyil- 
kolása után Nizzában tartóztat- 
ták le. Anyja közbecsülésben 
álló szállodatulajdonosnő. Vidal- 
ki a vizsgálat során mindent be- 
vallott, a tárgyaláson nagyon 
szófukar. 

— A bika áldozata. Hajme- 
resztő szerencsétlenség történt 

tagnapelőtt Szegvár községben. 

Este felé, mikor a falu csordája 
haza jött a legelőről a bika bő- 
szülten egy az utczán járó 5 

éves fiura rohant s azt szarvai- 

val többször a levegőbe haji- 
gálva lábaival taposni kezdte. 

A gyermek sikoltozása kirohant 

az anyja s látva gyermekének 

borzasztó helyzetét, egészen ma- 

gán kivül a bestiához rohant 

és kiragadta már élettelen, erő- 

sen vérző gyermekét. - Most 

azonban a bika reá rohant, 

szarvával oldalba szurta és le- 
teperte a földre, őt is össze- 
vissza taposta. Az összeesődült 
nép dorongokkal elhajhászta a 

vadállatot, mely vad rohammal 
a szántó földek felé menekült. 

A kis fiu valóságos husgomoly- 
ként feküdt a földön, mellette 
anyja betört bordákkal eszmé- 

letlenül. Beszállitották a há- 
zába, ahol nagy későre magá- 
hoz tért s most élet-halál közt 
lebeg. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megtoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid) utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 21 

Szimmáz és Miüvészet. 

Ujdonságok. A vasárnap este 
bemutatóra kerülő Rozsályi ma- 
lom uj népszinművön kivül a 
következő ujdonságokra készül 

a nemzeti szinház: A tékozló 
apa, ifj. Dumas társadalmi szin- 
műve, Echegaray uj drámája, a 

Halálos csönd és Thomas ope- 
rája, Mignon. Alirai operáknak 

ez a gyöngye, a fővároson ki- 
vül az országban nálunk kerül 

szinre először. A Mignon beta- 
nitását már megkezdte Stepha- 

nides karmester, Megyeri igaz- 

gató pedig nagy gonddal és tel- 
jesen uj, fényes kiállitással fogja 

a remek operát szinre hozni. 
A magyar cziklus vége. Pénte- 

ken fejezik be a magyar czik- 
lust az Ember tragédiájával. 
Csütörtökön, a cziklus utolsó 
előtti napján, Rákosi Jenő rég 
nem adott Aesopusa kerül szinre. 
Tóvölgyi Margit, T. Halmi Mar- 
git, Laczkó A., Tompa, Szakács, 
Szentgyörgyi, Kassai, Papp, Mát- 
rai, Dezséri, Ligeti lesznek a da- 
rab főszereplői. 
A rozsályi malom. Kacziány 

Gózának a tavalyi népszinházi 
pályázaton pályadijjal kitünte- 
tett népszinmüvére készül most 
a személyzet. A népszinmü 
bemutatója vasárnap lesz. 

Szinházi müsor : 

Csütortök : Aesopus. 
Péntek : Ember tragédiája. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda nov. 5-én. 

Hunyadi László. 
Eredeti nagy opera. Irta: Egressy 

B. zenéjét Erkel F. 

SZEMÉLYEK: 

V. László- - Hunfi 
Erzsébet - - - Sugár 
László - - — Bejezy 
Mátyás - — Szabó 
Gara — — Véesei 
Mária - - - – Garzó 
Czilley — - — Kassai 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulajáonos : 

SOHABEI JózsEF. 



1008 novembe, 

Apró hirdetések. 

LEVELEZESEK. 
Tubirjának. Levele van a Ö 

a kiadóba. 

ló fiumak levele van a ióekotak esaládi viszonyok mi- : SCHABERL lóZSEF 

Metilapok. 

Szőke kis leány. A szo- 1 
kott helyen levele van — et olokár egy 

„Simpathiá"-tól. jó forgalmu, csinos an 
. Egy csinos barna lány, berendozott e o o ,GOTENBEBG" o o o 

kinek pár ezer korona 
hozománya van, férjhez 
menni óhajt. Komoly aján- 
latot a kiadóba kér „Fe- g 
kete szem jelige alatt. V e II e Ö 

Csinosg, barna lányka 
szemeiben szeretne gyö- 

KÖNYUNYOMDÁdA 
o o Deák Ferencz-u. 18. o o 

zzzseseszesk 
Árjegyzékek a legdiszesebb kivitelbeu. 
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nyörködni egy szintén 
barna fiatal ember Leve- kerthe lyiséggel. Folyóiratok bármily nyelven. 
let „Hamiskás" czimen a TNöpiratok 24 óra alatt : Bővebbet a kiadóhiv. RNöpiratok 24 óra alatt. 
kiadóban. : a kiadóhiv Rovatos ivek kis- és nagyalakban. 

Falragaszok a legesinosabb kiállitásban. 
Pénztárkönyvek két, három szinben. 
Főkönyvek, Körlevelek, Számlák, 

Értesitvények stb. stb. 

KERESLET. 

Vizsgázott stabil gőzkő- 
széu fütő felvétetik Hol? 
Megmondja e tap kiadó- 
hivatala. A Hunyadi-téren látható a legolcsóbb árban vállaltatnak fel. 

Olvassuk a ! Keresztül utazás alkalmaval a önyvek- 

Eltemették az apát, a fővárosi m s 
AÁrvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
1 üzdnek a szegénységgel. 

NAGY PLASZTIKUM 
hol a szobrászatnak, festészetnek, 
Plasztikának legujabb kiállitása 

csak egy néhány napig látható 
Családos, tömeges látogatás miatt 
leszállitott belépti dij 2z0 fillér. 

Nyitva reggel 9 órától este 10-ig. 

Számos látogatásért esedezik 

az igazgatóság, Bpestről. 

üller ulóda 
SOFILVAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4, 
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Éietuntan egy levente 
úl l l a hornáth kerékpárját vette, 

y splenjétől szabaduljon, 
tmozgásban meggyógyuljon. 

mezőn karikázott, 
it izzadt-fázott, 
lett a sok turnak? 

csap fel splen komikusnak ! 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó mühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 
Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- 

o
s
e
.
g
s
e
s
e
 

rek és azokalkatrószoinek. porczelán-, lám- [sok, kép kere- 

K olo zsv ár, pa és háztartási tezések ere- 

eszközök raktá- [deti gyári 

Vesselényi Miklós-utcza 198. rát. árakon. 

irdetések legolcsóbb árban 
legolcsóbb ár- H I R D E T E SE K föl vétettnek a 

ban felvállal- „Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában 
tatnak lapunk 

kiadó-hivatalá- 
A hazai versenyipart! 

Bernálh Ede Sándor 
Dan. 

M9gszzsz 
ó hirdetések 
szavanként 1 

kr (2 fill) vó- 

tetnek fel. e- 

Lányi Benőné 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 2. sz. emeletén levő 

rr a termét ajánlja a m. t. közönség figyel- 
NÖl kalap mébe, hol nagy választékba elismert 

erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
antomata nagy raktára, 

HKolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litóia. Mechanikai motor erőre 
berendezoett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

Egyuj Singarvarrógén asak 

886 ír 10 évi jótálással, 

olcsó áron árusit diszitett és diszi- 
tetlen női kalapokat a legdivatosabb 
z ós formálkban. 81 14-30 

Elvállal kalaformárst, fegtést és diszitést olcsó árban, 

áz igen sokszor betegséget elő- 
déző és különösen alkalmatlan 

o E Há 

elpusztitására nagyon ajánla- ! 
los az amerikai méregmenteg 

LÉGYPAPIE. 

Kapható minden füszer és pa- naponként minden időben e 
pirüzletben és droguistákrál. 

kapható folyó hó 5-től kezdve 

Főraktár: M. STSSHEIIEH 
35 17-25 WIEN, I. Preiung 5. 

En gros eladás az erdélyi részek számára: 

Segesvári és Társánál Kolozsvárt. 

ipari szeszgyá rában. 

Nyom, Schaberl Jázsef Gutenberk ndá, ában Kolozsvar, Deak Kerencz-utoza iz. m. 


